
婚宴套餐優惠
每席由港幣$9,288*起，包括：

- 場地華麗佈置，包括牌匾、結婚蛋糕餐桌、迎賓處、油畫架及高貴鮮花擺設

- 席間三小時無限量飲品供應

- 特色餐前雞尾酒

- 主題餐前小食

- 八磅鮮果忌廉蛋糕 (隨指定套餐贈送)

- 禮盒裝朱古力（隨指定套餐贈送）

其 他 優 惠 項 目 ﹕

新婚蜜月套房一晚(奉送精美鮮果碟、晚間小食及翌日雙人美式早餐連法國香檳)
三小時平治花車連裝飾及司機接送服務(不包括隧道費及泊車費)
五層結婚蛋糕供拍照用

免費麻雀耍樂及茗茶供應

敬酒香檳乙瓶

精美嘉賓題名冊乙本

精美請柬(不包括印刷服務)
酒席菜譜印刷

每席免收開瓶費乙瓶

賓客座椅套

免費使用銀幕、投影機及DVD播放機播放婚禮盛況

八小時免費泊車車位八個

TSL│謝瑞麟珠寶優惠劵

奇華禮餅八折優惠

H2 Cards婚宴請柬及禮品八八折優惠

Touch Up Production新娘試妝及髮型試造半價優惠

芝柏婚紗攝影禮券

壹誓證婚服務八五折優惠

場地最低消費*： 星期一至四 星期五、六、日及公眾假期

即日至2012年10月31日 HK$168,000* HK$208,000*

備註：
* 上述最低消費已包括加一服務費
1. 此優惠不適用於已確定之酒席及不可與其他優惠同時使用
2. 婚宴當晚必須消費滿設定之最低金額方可享有此優惠
3. 本酒店保留送出以上各優惠之權利



MENU A

大紅乳豬全體
Roasted Whole Suckling Pig

芝香葡國酥
Crispy Fried Taro Puff with Cheese in Portuguese Style

XO醬花姿鴿片
Sautéed Sliced Squids and Pigeon in XO Sauce

翠綠百花錦繡球
Steamed Shrimp Paste with Garden Greens Topped with Egg White

瑤柱花膠雞絲翅
Braised Shark’s Fin Soup with Fish Maw, Conpoy and Shredded Chicken

福祿金錢鮑甫
Braised Sliced Abalone with Black Mushrooms and Vegetables

清蒸大海斑
Steamed Fresh Garoupa

當紅炸子雞
Roasted Lung Kong Chicken

飄香荷葉飯
Fried Rice Wrapped in Lotus Leaf

金菇雙囍炆伊麵
Braised E-Fu Noodles with Mixed Mushrooms

百年諧好合
Sweetened Red Bean Cream with Lotus Seeds

鴛鴦美點
Chinese Petits Fours

HK$9,288 net
包括席間三小時無限量供應橙汁、汽水及本地啤酒

Includes unlimited serving of chilled orange juice, soft drinks 
and local beer during dinner for 3 hours

每席供十二位用
Each table for 12 persons

以上價目已包括加一服務費
Price is inclusive of 10% service charge

由於市場價格浮動, 菜譜將於婚宴日期 一個月前再確定。本酒店保留調整菜單價格以保存原有菜式或可改動食材以保持相同價格之權利。
In the case of unforeseeable market price fluctuations for any of the menu items as at the date of contract signing versus up to one month 

before the Banquet, hotel reserve the right to put on an adjustment on the menu price or substitute with any alternative dish 
so as to maintain the same price.



MENU B*

金陵乳豬全體
Roasted Whole Suckling Pig

格蘭焗響螺
Baked Stuffed Sea Whelks

翡翠鮮蝦球
Sautéed Fresh Prawns with Garden Green

竹笙鴛鴦蔬
Braised Bamboo Piths with Seasonal Vegetables

蟹肉雞絲金勾翅
Braised Shark’s Fin Soup with Crab Meat and Shredded Chicken

福祿金錢鮑甫
Braised Sliced Abalone with Black Mushrooms and Vegetables

清蒸大星斑
Steamed Spot Garoupa

當紅炸子雞
Roasted Lung Kong Chicken

上湯鮮水餃
Fresh Shrimp Dumplings served in Supreme Soup

金華帶子炒香苗
Fried Rice with Scallops and Yunnan Ham

銀耳燉紅蓮
Double Boiled Snow Fungus with Red Dates and Lotus Seeds

精美生果盆
Fresh Fruit Platter

鴛鴦美點
Chinese Petits Fours

HK$11,688 net
包括席間三小時無限量供應橙汁、汽水及本地啤酒

Includes unlimited serving of chilled orange juice, soft drinks and local beer during dinner for 3 hours

每席供十二位用
Each table for 12 persons

以上價目已包括加一服務費

Price is inclusive of 10% service charge

*此套餐贈送八磅鮮果忌廉蛋糕及禮盒裝朱古力
*Special offer of 8lbs of fresh cream cake & chocolate gift box to be included 

由於市場價格浮動, 菜譜將於婚宴日期 一個月前再確定。本酒店保留調整菜單價格以保存原有菜式或可改動食材以保持相同價格之權利。
In the case of unforeseeable market price fluctuations for any of the menu items as at the date of contract signing versus up to one month 

before the Banquet, hotel reserve the right to put on an adjustment on the menu price or substitute with any alternative dish 
so as to maintain the same price.



MENU C*

金陵乳豬全體
Roasted Whole Suckling Pig

花姿炸釀蟹拑
Golden Fried Crab Claws with Minced Shrimps and Squids

翡翠蝦球帶子
Sautéed Fresh Prawns and Scallops with Garden Greens

雙子扒時蔬
Braised Scallops with Crab Roe and Seasonal Vegetables

竹笙蟹肉金勾翅
Braised Shark’s Fin Soup with Crab Meat and Bamboo Piths

蠔皇花菇原隻湯鮑
Braised Whole Abalone with Black Mushrooms

清蒸大東星斑
Steamed Spot Garoupa

當紅炸子雞
Roasted Lung Kong Chicken

上湯煎粉果
Crispy Shrimp Dumplings served with Supreme Soup

金華鮮蝦炒香苗
Fried Rice with Fresh Shrimps and Yunnan Ham

蓮子百合紅棗茶
Double Boiled Lotus Seeds with Red Dates and Dried Lily

精美生果盆
Fresh Fruit Platter

鴛鴦美點
Chinese Petits Fours

HK$14,688 net
包括席間三小時無限量供應橙汁、汽水及本地啤酒

Includes unlimited serving of chilled orange juice, soft drinks and local beer during dinner for 3 hours

每席供十二位用
Each table for 12 persons

以上價目已包括加一服務費
Price is inclusive of 10% service charge

*此套餐贈送八磅鮮果忌廉蛋糕及禮盒裝朱古力
*Special offer of 8lbs of fresh cream cake & chocolate gift box to be included

由於市場價格浮動, 菜譜將於婚宴日期 一個月前再確定。本酒店保留調整菜單價格以保存原有菜式或可改動食材以保持相同價格之權利。
In the case of unforeseeable market price fluctuations for any of the menu items as at the date of contract signing versus up to one month 

before the Banquet, hotel reserve the right to put on an adjustment on the menu price or substitute with any alternative dish 
so as to maintain the same price.




